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Identify the printer - The HP color LaserJet 1500L and 1500 printers come 
with the following features: a 125-sheet multipurpose tray (tray 1), a universal 
serial bus (USB) interface port, and 16 MB RAM. The HP color LaserJet 1500 
printer also includes a 250-sheet tray (tray 2). 



Prepare the location - Place the printer on a sturdy, level surface in a 
well-ventilated area. Make sure there is enough space around the printer so 
that the air vents on the left and right sides of the printer are not blocked. 



Prepoznavanje pisaca - HP color LaserJet 1500L i 1500 pisaci imaju sljedece 
znacajke: visenamjensku ladicu (ladica 1 ) za 125 listova papira, USB prikljucak i 
16 MB RAM-a. HP color LaserJet 1500 printer takoder ukljucuje i-ladicu za 
250 listova papira (ladica 2). 



Pripremite mjesto za pisac - polozite pisac na cvrstu, ravnu povrsinu gdje je 
dobar protok zraka. Provjerite postoji li dovoljno prostora oko pisaca tako da 
izlazi za zrak na lijevoj i desnoj strani pisaca nisu blokirani. 



Seznamte se s tiskarnami -Tiskarny HP color LaserJet 1500L a 1500 jsou 
vybaveny temito funkcemi: viceucelovy zasobnik na 125 listu (zasobnik 1), port 
rozhrani USB a pamef RAM o kapacite 16 MB. Tiskarna 
HP color LaserJet 1500 je vybavena rovnez zasobnikem na 250 listu 
(zasobnik 2). 



Urmstem tiskarny -Tiskarnu umi'stete na dobre vetranem miste s pevnym a 
rovnym povrchem. Zkontrolujte, zda je okolo tiskarny dost mista a zda 
vzduchove pruduchy na leve a zadni strane tiskarny nejsou zakryte. 



Azonosi'tsa nyomtatojat - A HP Color LaserJet 1500L es 1500 nyomtatok a 
kovetkezokkel rendelkeznek: 125-lapostobbfunkcios talca (1. talca), univerzalis 
soros busz (USB) port es 16 MB RAM. A HP Color LaserJet 1500 nyomtato egy 
250-lapos talcaval (2. talca) is rendelkezik. 



Keszi'tse elo a helyet - Helyezze a nyomtatot egy stabil, vizszintes es 
megfeleloen szellozo helyre. Ugyeljen arra, hogy megfelelo tavolsagot hagyjon a 
nyomtato korul, hogy a keszulek bal illetve jobb oldalan talalhato 
szellozonyilasok szabadon maradhassanak. 



Opis drukarek- Drukarki HP color LaserJet 1500L i 1500 wyposazone sa. w 
nastQpuja.ce urzadzenia: podajnik wielofunkcyjny na 125 arkuszy (podajnik 1), 
port interfejsu USB i 16 MB pami^ci RAM. Drukarka HP color LaserJet 1500 
posiada rowniez podajnik na 250-arkuszu (podajnik 2). 



Przygotowanie miejsca - DrukarkQ umiesc na mocnej, rownej powierzchni w 
miejscu o dobrej wentylacji. Zapewnij wystarczajapa. przestrzeh wokot drukarki, 
tak aby otwory wentylacyjne po prawej i lewej stronie urzadzenia nie zostaty 
zastoni^te. 



Identificati imprimanta - Imprimantele HP color LaserJet 1500Lsi 1500 sunt 
livrate cu urmatoarele caracteristici: o tava de alimentare multifunctionala pentru 
125 de coli (tava 1), un port de interfata USB si 16 MB RAM. Imprimanta 
HP color LaserJet 1500 include si o tava de alimentare pentru 250 de coli 
(tava 2). 



Pregatiti locul de instalare - Plasati imprimanta pe o suprafata rezistenta, 
neteda, intr-o zona bine ventilata. Asigurati-va ca exista loc suficient in jurul 
imprimantei, astfel incat orificiile de ventilare din partile stanga §i dreapta ale 
imprimantei sa nu fie blocate. 



Identifikujte tlaciareh - Tlaciarne HP color LaserJet 1500L a 1500 sa 
dodavaju s nasledujucimi funkciami: viacucelovym zasobnikom na 125 listov 
(zasobnik 1 ), portom rozhrania univerzalnej seriovej zbernice (USB) a pamafou 
RAM s kapacitou 16MB. Tlaciareh HP color LaserJet 1500 obsahuje aj 
zasobnik na 250-listov (zasobnik 2). 



Pripravte umiestnenie - Tlaciareh umiestnite na pevny, rovny povrch na dobre 
vetranom mieste. Uistite sa, ze okolo tlaciarne je dostatok miesta, aby 
vzduchove prieduchy na I'avej a pravej strane tlaciarne neboli blokovane. 



Identificirajte tiskalnik- HP color LaserJet 1500L in 1500 tiskalniki imajo 
naslednje funkcije: 125-listni, vecnamenski pladenj (pladenj 1), USB vmesniska 
vrata in 16 MB pomnilnik. HP color LaserJet 1500 tiskanik vkljucuje tudi 
250-listni pladenj (pladenj 2). 



Pripravite mesto - Tiskalnik postavite na trdno in ravno povrsino, v dobro 
zracenem podrocju. Prepricajte se, ali je okrog tiskalnika dovolj prostora, da 
zracne odprtine na levi in desni strani tiskalnika niso blokirane. 
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Regulate the environment - Do not place the printer in direct sunlight or in an 
area that has abrupt temperature and humidity changes. Recommended 
ranges: 20° to 27° C (68° to 81 ° F) and 20 to 70 percent relative humidity. 



Verify the minimum system requirements - See the outside of the box in 
which the printer was shipped, or, Windows users, see the Readme on the 
CD-ROM. 



Reguliranje okolnih uvjeta - Ne izlazite pisac direktnom suncevom svjetlu i 
podrucju na kojem se naglo mijenjaju temperatura ili vlaga. Preporucljivi rasponi: 
20° do 27° C (68° do 81 ° F) i 20% do 70% relativne vlaznosti. 



Provjerite minimalne sistemske zahtjeve na vanjskoj strani kutije u kojoj je 
pisac dopremljen - Korisnici Windowsa, procitajte datoteku Readme na 
CD-ROM-u. 



Provozm podmmky -Tiskarna nesmi byt umistena na pnmem slunecnmn svetle 
nebo na miste s prudkymi zmenami teploty a vlhkosti. Doporucene hodnoty: 20 
az 27 °C (68 az 81 F) pri relativni vlhkosti 20 az 70%. 



Zkontrolujte minimalm pozadavky na system - Pozadavky jsou uvedeny na 
krabici tiskarny. Uzivatele operacniho systemu Windows najdou informace v 
souboru Readme na disku CD-ROM. 



Ugyeljen a kornyezetre - Ne tegye ki a nyomtatot kozvetlen napsugarzasnak, 
es ne helyezze hirtelen valtozo homersekletu es paratartalmu helyre. Ajanlott 
homerseklet es paratartalom: 20° - 27° C (68° - 81 ° F) es 20 - 70 szazalekos 
relativ paratartalom. 



Ellenorizze a minimalis rendszerkovetelmenyeket - Nezze meg annak a 
doboznak a kulsejet, amelyben a nyomtatot szalh'tottak, vagy nezze meg a 
Readme fajlt a CD-ROM-on. 



Srodowisko pracy - Drukarka nie moze bye narazona na bezposrednie 
dziatanie promieni stonecznych ani gwattowne zmiany temperatury i wilgotnosci. 
Optymalne warunki: temperatura od 20 do 27° C i wilgotnosc wzgl^dna od 20 
do 70%. 



Minimalne wymagania systemowe - patrz strona zewne.trzna opakowania 
drukarki lub plik Readme na dysku CD-ROM (uzytkownicy systemu Windows). 



Asigurati conditii de mediu corespunzatoare - Nu plasati imprimanta direct 
in lumina soarelui sau intr-o zona cu schimbari bruste de temperatura si 
umiditate. Intervale recomandate: 20° - 27° C (68° - 81 ° F) si 20 - 70% 
umiditate relativa. 



Verificati cerintele de sistem minime - Cititi instructiunile de pe exteriorul 
cutiei in care a fost livrata imprimanta. Utilizatorii de Windows pot consulta 
fisierul Readme de pe CD-ROM. 



Upravte prostredie - Tlaciareh neumiesthujte na priame slnecne svetlo ani na 
plochy, kde dochadza k nahlym zmenam teploty a vlhkosti. Odporucane 
rozsahy: teplota 20 az 27 °C (68 az 81 °F) a relativna vlhkosf 20 az 70 %. 



Skontrolujte minimalne systemove poziadavky - Pozrite si vonkajsiu stranu 
krabice, v ktorej sa dodava tlaciaren, alebo ak pouzivate system Windows, 
pozrite si subor Readme na disku CD-ROM. 



Uredite okolje - Tiskalnika ne postavljajte na podrocje, kjer je izpostavljen 
direktni soncni svetlobi ali nenadnim spremembam temperature in vlage. 
Priporocljivi obsegi: 20° do 27° C (68° do 81 ° F) in 20 do 70 odstotkov 
relativne vlage. 



Preverite minimalne sistemske zahteve - Poglejte na zunanjo stran skatle, v 
kateri je bil tiskalnik dobavljen, uporabniki Windows okolja pa preberite Readme 
na CD-ROM-u. 
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Check the package contents - 1) the printer; 2) a power cable; 3) a CD-ROM 
(includes the user guide and printer software); 4) this getting started guide 
5) an imaging drum; and 6) four print cartridges: yellow (Y), magenta (M), cyan 
(C), and black (K). Note: A USB cable is not included. 



Locate the printer parts - 1) power switch; 2) top output bin; 3) control panel; 
4) top cover; 5) tray 1 ; 6) tray 2 (1500 model only); 7) interface port; 8) rear 
output door; and 9) power connector. 



Provjerite sadrzaj paketa - 1) pisac; 2) kabel za napajanje; 3) CD (ukljucuje 
vodic za korisnike i softver za pisac); 4) ovaj vodic za pocetak; 5) valjak za 
tiskanje; i 6) cetiri spremnika s tintom: zuta (Y), magenta (M), cijan (C), i crna (K). 
Napomena: USB kabel nije ukljucen. 



Locirajte dijelove pisaca - 1) sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje; 2) gornji 
spremnik za ispis; 3) upravljacka ploca; 4) poklopac; 5) ladica 1 ; 6) ladica 2 
(samo model 1500); 7) USB prikljucak; 8) straznja vrata za ispis, i 9) prikljucak 
za napajanje. 



Zkontrolujte uplnost vyrobku - 1 ) tiskarna; 2) napajeci kabel; 3) disk 
CD-ROM (obsahuje uzivatelskou ph'rucku a software pro tiskarnu); 4) tato 
ph'rucka Zaciname; 5) fotocitlivy valec; a 6) ctyri tiskove kazety: zluta (Y), 
purpurova (M), azurova (C) a cerna (K). Poznamka: Kabel USB neni soucasti 
tiskarny. 



Seznamte se se soucastmi tiskarny - 1 ) vypinac napajeni; 2) horni vystupni 
ph'hradka; 3) ovladaci panel; 4) horni kryt; 5) zasobnik 1 ; 6) zasobnik 2 (pouze 
u modelu 1500); 7) port rozhrani; 8) zadni vystupni dvirka; a 9) konektor 
napajeni. 



Ellenorizze a csomag tartalmat - 1 ) a nyomtato; 2) a halozati kabel; 3) a 
CD-ROM (amely a felhasznaloi kezikonyvet es a nyomtatoszoftvert tartalmazza); 
4) ezen alapveto tudnivalok kezikonyve; 5) egy nyomtatodob es 6) negy 
nyomtatopatron: sarga (Y), bibor (M), cian (C) es fekete (K). Megjegyzes: Az 
USB kabel nem tartozek. 



Keresse meg a nyomtato reszeit - 1) halozati kapcsolo; 2) felso kiemeneti 
talca; 3) kezelopanel; 4) felso fedel; 5) 1. talca; 6) 2. talca (csak az 1500-as 
tipus eseten); 7) illeszetoport; 8) hatso kimeneti ajto es 9) halozati kabel 
csatlakozo. 



Zawartosc opakowania - 1) drukarka; 2) przewod zasilaja^cy; 3) dysk 
CD-ROM (zawiera podr^cznik uzytkownika i oprogramowanie drukarki); 
4) niniejsze szybkie wprowadzenie; 5) b^ben obrazowy oraz 6) cztery kasety 
drukuja.ce w nast^pujacych kolorach: zottym (Y), purpurowym (M), bt^kitnym (C) 
i czarnym (K). Uwaga: Zestaw nie zawiera kabla USB. 



Budowa drukarki - 1 ) wytacznik zasilania; 2) gorny pojemnik wyjsciowy; 
3) panel sterowania; 4) pokrywa gorna; 5) podajnik 1 ; 6) podajnik 2 (tylko 
model 1500); 7) port interfejsu; 8) tylne drzwiczki odbiorcze oraz 9) ziacze 
zasilania. 



Verificati continutul pachetului - 1) imprimanta; 2) un cablu de alimentare; 

3) un CD-ROM (care include ghidul utilizatorului si software-ul imprimantei); 

4) acest ghid de initiere; 5) un tambur foto-sensibil si 6) patru cartuse de 
imprimanta: galben (Y), magenta (M), cyan (C) si negru (K). Nota: Cablul USB nu 
este inclus. 



Localizati partile imprimantei - 1) butonul de pornire/oprire; 2) tava de iesire 
superioara; 3) panoul de control; 4) capacul superior al imprimantei; 5) tava 1 ; 
6) tava 2 (numai la modelul 1500); 7) portul de interfata; 8) capacul fantei 
posterioare de iesire a colilor si 9) conectorul de alimentare. 



Skontrolujte obsah balenia - 1) tlaciareh, 2) siefovy kabel, 3) disk CD-ROM 
(obsahuje pouzivatel'sku pn'rucku a softver tlaciarne), 4) tato phrucka zaciatkom 
pouzivania, 5) obrazovy valec a 6) styri tlacove kazety: zlta (Y), purpurova (M), 
azurova (C) a cierna (K). Poznamka: Kabel USB nie je sucastbu dodavky. 



Vyhl'adajte sucasti tlaciarne - 1) siefovy vypinac, 2) horny vystupny zasobnik, 
3) ovladaci panel, 4) horny kryt, 5) zasobnik 1, 6) zasobnik 2 (ibatyp 1500), 
7) port rozhrania, 8) zadne vystupne dvierka a 9) napajaci konektor. 



Preverite vsebino paketa - 1) tiskalnik; 2) napajalni kabel; 3) CD-ROM 
(vsebuje vodnik za uporabnike in programsko opremo za tiskalnik); 4) ta vodnik 
zacetni koraki; 5) slikovni boben in 6) stiri tiskalne kartuse: rumena (Y), skrlatna 
(M), cian (C) in crna (K). Opomba: USB kabel ni vkljucen. 



Poiscite dele tiskalnika - 1 ) gumb za vklop; 2) zgornji izhodni predal; 

3) nadzorna plosca; 4) zgornji pokrov; 5) pladenj 1 ; 6) pladenj 2 (samo model 

1500); 7) vmesnik 8) zadnja izhodna vrata in 9) prikljucekza napajanje. 
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Understand the control panel - 1) print-cartridge lights 2) Rotate Carousel 
button 3) imaging drum light 4) Cancel Job button 5) Attention light (amber) 
6) Ready light (green) 7) Go light and Go button (green). 



Remove the packing materials - Remove all orange tape from the printer. 



Upoznavanje s kontrolnom plocom - 1 ) svjetla za spremnike s tintom, 
2) Rotiranje vrtuljka gumb 3) svjetlo valjka za tiskanje 4) Ponisti ispis gumb 
5) Svjetlo za pozor (narancasto) 6) Svjetlo za spremno (zeleno) 7) Svjetlo za 
Kreni i Kreni gumb (zeleno). 



Uklanjanje ambalaze - Uklonite svu narancastu traku s pisaca. 



Seznamte se s ovladaci'm panelem - 1 ) indikatory tiskovych kazet 2) tlacitko 
Otocit karusel 3) indikator fotocitliveho valce 4) tlacitko Zrusit Ulohu 
5) indikator Pozor (zluty) 6) indikator Pripraveno (zeleny) 7) indikator Pokracovat 
a tlacitko Pokracovat (zelene). 



Vybalem tiskarny - Odstrahte z tiskarny vsechny oranzove pasky. 



Ismerkedjen meg a kezelopanellel - 1 ) nyomtatopatron jelzofenyek 
2) Forgohenger gomb 3) nyomtatodob jelzofeny 4) Feladattorles gomb 
5) Figyelem! jelzofeny (narancs) 6) Uzemkesz jelzofeny (zold) 7) Folytatas 
jelzofeny es FolytatAs gomb (zold). 



Tavoh'tsa el a csomagoloanyagokat -Tavohtsa el az osszes narancssarga 
ragasztoszalagot a nyomtatorol. 



Prezentacja panelu sterowania - 1) kontrolki kaset drukujacych 2) przycisk 
Obroc karuzele. 3) kontrolka b^bna obrazowego 4) przycisk 
Anulowanie pracy 5) kontrolka Uwaga (pomarahczowa) 6) kontrolka Gotowe 
(zielona) 7) kontrolka Start i przycisk Start (zielony). 



Usuwanie opakowania - Usuh wszystkie tasmy ochronne z drukarki. 



Acomodati-va cu panoul de control - 1 ) indicatoarele luminoase pentru 
cartusele de imprimanta 2) butonul Rotire carusel 3) indicatorul luminos pt. 
tamburul foto-sensibil 4) butonul Anulare tiparire 5) indicatorul luminos de 
atentionare (galben) 6) indicatorul luminos Pregatit (verde) 7) indicatorul luminos 
Start si butonul Start (verde). 



Indepartati ambalajele - Indepartati toate benzile portocalii de pe imprimanta. 



Popis ovladacieho panela - 1) svetelne indikatory tlacovej kazety 2) tlacidlo 
Otocit karusel 3) svetelny indikator obrazoveho valca 4) tlacidlo Zrusit Ulohu 
5) vystrazny svetelny indikator (zlty) 6) svetelny indikator stavu pripravenia 
(zeleny) 7) svetelny indikator vykonania a tlacidlo VykonaT (zelene). 



Odstrahte baliace materialy - Z tlaciarne odstrahte vsetky oranzove pasky. 



Spoznajte nadzorno plosco - 1 ) lucke tiskalnih kartus 2) Zavrtite vrtiuak 
gumb 3) lucka slikovnega bobna 4) Preklic posla gumb 5) lucka Pozor (jantar) 
6) lucka Pripravljen (zelena) 7) lucka Zazeni in Zazeni gumb (zelen). 



Odstranite ovojni material - Iz tiskalnika v celoti odstranite oranzen trak. 
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Remove the shipping lock (HP color LaserJet 1500 only) - Open tray 2 and 
remove the orange shipping lock inside the tray. 



Adjust the guides on tray 2 (HP color LaserJet 1500 only) - 1) Pull the tray 
out of the printer. 2) Move the blue width guides to match the paper size being 
loaded. 3) Extend the rear of the tray until the arrow points to the paper size 
being loaded. 



Uklanjanje osiguraca za siguran transport (samo HP color LaserJet 
1500) - Otvorite ladicu 2 i uklonite narancasti osigurac za siguran transport koji 
se nalazi u njoj. 



Namjestanje vodilica na ladicu 2 (samo HP color LaserJet 
1500) - 1 ) Izvadite ladicu iz pisaca. 2) Pomaknite plave vodilice zasirinu tako da 
budu u skladu s velicinom umetnutog papira. 3) Produzite straznji dio ladice dok 
strelica ne pokazuje velicinu papira koji se umece. 



Odstrahte zabezpecovaci zamek (pouze tiskarna HP color LaserJet 
1500) - Otevrete zasobnik 2 a vyjmete oranzovy zabezpecovaci zamek. 



Nastavte vodfci listy zasobniku 2 (pouze tiskarna HP color LaserJet 
1500) - 1 ) Vyjmete zasobnik z tiskarny. 2) Nastavte modre vodi'ci listy na 
pozadovanou sirku papi'ru. 3) Vysunte zadni cast zasobniku tak, aby sipka 
ukazovala na vkladany format. 



Tavoh'tsa el a szalh'tasi rogzi'tot (csak a HP Color LaserJet 1500 
eseteben) - Nyissa ki a 2. talcat es tavoh'tsa el a talca belsejeben talalhato 
narancssarga szalh'tasi rogzi'tot. 



Igazftsa helyiikre a bealhtokat a 2. talcan (csak a HP Color LaserJet 1500 
eseteben) - 1 ) Huzza ki a talcat a nyomtatobol. 2) Vigye a kek 
szelesseg-bealh'tokat olyan pozi'cioba, hogy illeszkedjenek a betoltott 
papi'rmerethez. 3) Huzza ki a talca hatuljat addig, ami'g a nyi'l el nem eri az 
talcaba betoltott papi'r meretet. 



Zdejmowanie blokady zabezpieczaja_cej (tylko drukarka HP color 
LaserJet 1500) - Otworz podajnik 2 i wyjmij pomarahczowa^ blokady 
zabezpieczajapa. znajduja.ca. si^ wewna.trz podajnika. 



Regulacja prowadnic w podajniku 2 (tylko drukarka HP color LaserJet 
1500) - 1) Wysuh podajnik z drukarki. 2) Dostosuj potozenie niebieskich 
prowadnic szerokosci do formatu wktadanego papieru. 3) Wysuh tyt podajnika 
na tyle, zeby strzatka wskazywata format wktadanego papieru. 



Tndepartati blocajele pentru transport (numai pentru HP color LaserJet 
1500) - Deschideti tava 2 si indepartati toate blocajele portocalii pentru 
transport din interiorul tavii. 



Reglati ghidajele de pe tava 2 (numai pentru HP color LaserJet 
1500) - 1) Scoateti tava din imprimanta. 2) Reglati ghidajele albastre, astfel 
incatsa corespunda dimensiunii colilor incarcate. 3) Extindeti partea 
posterioara a tavii pana cand sageata indica dimensiunea colilor incarcate. 



Odstrahte prepravnu zamku (iba typ HP color LaserJet 1500) - Otvorte 
zasobnik 2 a odstrahte oranzovu prepravnu zamku vnutri zasobni'ka. 



Nastavte vodiace listy na zasobniku 2 (iba typ HP color LaserJet 1500) - 

1 ) Vysunte zasobnik z tlaciarne. 2) Posuhte modre vodiace listy na nastavenie 
si'rky na pozadovanu vel'kosf vkladaneho papiera. 3) Rozsirte zadnu cast' 
zasobni'ka, az kym sipka nebude ukazovaf na vel'kosf vkladaneho papiera. 



Odstranite pakirne zaponke (samo HP color LaserJet 1500) - Odprite 
pladenj 2 in odstranite oranzno pakirno zaponko znotraj pladnja. 



Prilagodite vodila na pladnju 2 (samo HP color LaserJet 1500) - 1 ) Iz 

tiskalnika izvlecite pladenj. 2) Modra vodila za uravnavanje sirine premaknite 
tako, da se ujemajo z velikostjo vlozenega papirja. 3) Razsirite zadnji del pladnja, 
dokler puscica ne pokaze velikosti vlozenega papirja. 
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Load paper in tray 2 (HP color LaserJet 1500 only) - 1) Load the paper with 
the side to be printed face-down, top edge toward the front. 2) Make sure that 
the paper is flat at all corners and below the height marks. Note: Never fan 
paper before loading. 3) Push down on the paper to lock the metal plate in the 
tray into place. 4) Slide the tray back into the printer. 



Umetnite papir u ladicu 2 (samo HP color LaserJet 1500) - 1) Umetnite 
papir sa stranom za ispis prema-dolje, i gornjim rubom prema naprijed. 2) Papir 
mora biti ravan na svim uglovima i ispod oznake za visinu. Napomena: Nemojte 
rastresati snop papira prije umetanja. 3) Pritisnite papir prema dolje za 
zakljucavanje metalne plocice u ladici. 4) Gurnite ladicu natrag u pisac. 



Vlozte papir do zasobniku 2 (pouze tiskarna HP color LaserJet 
1500) - 1) Vlozte papir tiskovou stranou dolu hornim okrajem dopfedu. 

2) Zkontrolujte, zda papir lezi ve vsech rozich naplocho a zda je pod znackami 
pro vysku stohu. Poznamka: Pred vlozenim do tiskarny papir nikdy 
neprovetravejte. 3) Zatlacte na papir, aby se zajistila kovova deska v zasobniku. 
4) Zasunte zasobnik do tiskarny. 

Toltson be papirt a 2. talcaba (csak a HP Color LaserJet 1500 
eseten) - 1 ) Tegye be a papirt ugy, hogy a nyomtatando oldala-lefele es felso szele 
elore iranyuljon. 2) Gyozodjon meg arrol, hogy a papir minden sarkanal belesimul a 
talcaba, es a magassagjelzo alatt marad. Megyjegyzes: Behelyezeskor ne engedje 
a papirkoteget szetterulni. 3) Nyomja le a papirt, hogy a fern lap a talcaban a helyere 
keruljon. 4) Csusztassa vissza a talcat a nyomtatoba. 

Umieszczanie papieru w podajniku 2 (tylko HP color LaserJet 
1500) - 1 ) Wloz papier strong do drukowania w dot, gorna. krawe/dzia. do 
przodu. 2) Upewnij si§, ze rogi papieru nie sa. zagi^te, a arkusze nie wystaja. 
powyzej wskaznikow maks. wysokosci. Uwaga: Nigdy nie kartkuj ryzy papieru. 

3) Docisnij papier, aby metalowa ptytka wskoczyta na miejsce. 4) Wsuh 
podajnik do drukarki. 

Alimentati cu hartie tava 2 (pt. HP color LaserJet 1500) - 1 ) Puneti colile cu 
fata de tiparit in jos, cu marginea sup. in exterior. 2) Verif. daca hartia are 
colturile drepte si coresp. marcajelor de inaltime. Nota: Nu rasfoiti colile de 
incarcat. 3) Impingeti hartia pt. a bloca placa metalica a tavii in pozitia corecta. 

4) Reintroduced tava in imprimanta. 



Vlozte papier do zasobnika 2 (iba typ HP color LaserJet 1 500) - 1 ) Papier 
vlozte tlacenou stranou-nadol a hornym okrajom dopredu. 2) Skontrolujte, ci je 
papier rovny vo vsetkych rohoch a ci sa nachadza pod znackami vysky. 
Poznamka: Papier pred vkladanim nikdy neofukujte. 3) Zatlacenim na papier 
uzamknite kovovu plosku v zasobniku na miesto. 4) Zasobnik zasunte spat do 
tlaciarne. 

Vlozite papir v pladenj 2 (samo HP color LaserJet 1500) - 1) Papir vlozite 
tako, da bo stran tiska obrnjena-navzdol, zgornji rob pa proti sprednji strani. 
2) Preverite, ali je papir izravnan v vseh kotih in pod znaki za visino. 
Opomba: Preden vlozite papir, ga nikoli ne rahljajte. 3) Pritisnite na papir, da 
kovinsko plosco pravilno zaklenete v pladenj. 4) Potisnite pladenj nazaj v 
tiskalnik. 




Load tray 1-1) Open tray 1 and slide out the tray extender. 2) Slide the width 
guides until they are slightly wider than the paper. 3) Load the paper with the 
side to be printed face-up. 4) Slide the width guides in to lightly touch the paper. 
5) Make sure the paper fits under the tabs on the width guides. 



Umetanje ladice 1-1) Otvorite ladicu 1 i produzetakza ladicu pomaknite 
prema van. 2) Pomaknite vodilice za sirinu dok nisu tek malo sire od papira. 
3) Umetnite papir stranom za ispis prema-gore. 4) Pomaknite vodilice za sirinu 
prema unutratako da lagano dodiruju papir. 5) Provjerite pristaje li papir izmedu 
jezicaca na vodilicama za sirinu. 



Vlozte papir do zasobniku 1-1) Otevfete zasobnik 1 a vysunte nastavec. 

2) Nastavte listy pro vymezeni sifky papiru na vetsi sirku, nez je sirka papiru. 

3) Vlozte papir tiskovou stranou nahoru. 4) Nastavte listy pro vymezeni sirky tak, 
aby se papiru lehce dotykaly. 5) Zkontrolujte, zda je papir pod zarazkami na 
listach. 



Toltson be papirt az 1. talcaba - 1 ) Nyissa ki az 1 . talcat es huzza ki a 
talcahosszabbitot. 2) Alh'tsa a szelesseg-bealh'tokat a papirnal valamivel 
szelesebbre. 3) A papirt a nyomtatasi oldallal felfele helyezze-be. 4) Csusztassa 
be a szelesseg-bealh'tokat ugy, hogy azok enyhen erintsek a papirt. 
5) Gyozodjon meg arrol, hogy a media a papirszelesseg-bealh'tokon levo fulek 
ala illeszkedik. 

Umieszczanie papieru w podajniku 1 - 1 ) Otworz podajnik 1 i wysuh 
podporkQ. 2) Rozsuh prowadnice szerokosci tak, aby ich rozstaw byt nieco 
szerszy niz szerokosc papieru. 3) Wtoz papier strong przeznaczona. do 
drukowania w gor§. 4) Przesuh prowadnice szerokosci tak, aby lekko dotykaly 
papieru. 5) Upewnij si§, ze papier miesci si§ pod wyst^pami na prowadnicach 
szerokosci. 

Alimentati tava 1 - 1 ) Deschideti tava 1 si scoateti partea extensibila a tavii. 
2) Reglati ghidajele de latime, astfel incat sa fie putin mai late decat 
dimensiunea colilor. 3) Incarcati hartia cu fata de tiparit in sus. 4) Reglati 
ghidajele de latime, astfel incat sa atinga usor hartia. 5) Verif icati daca hartia se 
potriveste sub lamelele de pe ghidajele de latime. 



Naplhte zasobnik 1 - 1 ) Otvorte zasobnik 1 a vysunte nadstavec zasobnika. 

2) Posunte vodiace listy na nastavenie sirky, az kym nebudu o nieco sirsie ako 

papier. 3) Papier vlozte tlacenou stranou-nahor. 4) Posunte vodiace listy na 

nastavenie sirky smerom dovnutra, aby sajemne dotykali papiera. 

5) Skontrolujte, ci papier sedi pod ploskami na vodiacich listach na nastavenie 

sirky. 

Vlozite pladenj 1 - 1 ) Odprite pladenj 1 in izvlecite podaljsek pladnja. 

2) Potisnite vodila za uravnavanje sirine narazen, dokler niso za malenkost sirsa 

od papirja. 3) Papir vlozite tako, da bo stran tiska obrnjena -navzgor. 

4) Povlecite vodila za uravnavanje sirine noter, da se rahlo dotikajo papirja. 

5) Preverite ali se papir prilega pod zavihke na vodilih za uravnavanje sirine. 



Connect the power cable and turn on the printer - 1) Connect the power 
cable between the power connector on the back of the printer and an ac outlet. 
2) Press the power switch on the left side of the printer. Note: Do not connect 
the printer to the computer at this time. 



Note: When power is supplied to the printer, you hear the printer start and see 
the lights flashing on the control panel as the printer initializes. The top five 
amber lights on the control panel flash simultaneously when initialization is 
complete. Avoid opening the top cover of the printer during initialization. 



Spojite kabel za napajanje i ukljucite pisac - 1 ) Pomocu kabla za napajanje 
spojite prikljucak za napajanje na poledini pisaca s izvorom istosmjerne struje. 
2) Pritisnite prekidac za napajanje na lijevoj strani pisaca. Napomena: Ne 
povezujte pisac s racunalom u ovoj fazi. 



Napomena: Kada ukljucite pisac cut cete kako pocinje s radom te vidjeti svjetla 
na upravljackoj ploci kako se pale i gase dokse pisac inicijalizira. Nakon 
dovrsenja inicijalizacije gornjih pet narancastih svjetala na upravljackoj ploci ce 
istovremeno bljesnuti. Izbjegavajte podizanje poklopca pisaca tijekom 
inicijalizacije. 



Zapojte napajecf kabel a zapnete tiskarnu - 1 ) Zapojte napajeci kabel do 
konektoru napajeni na zadni strane tiskarny a do zasuvky. 2) Stisknete vypinac 
napajeni na bocni strane tiskarny. Poznamka: Tiskarna by stale nemela byt 
pripojena k pocitaci. 



Poznamka: Po zapnuti napajeni tiskarna vydava mechanicke zvuky a behem 
inicializace blikaji kontrolky na ovladacmn panelu. Po dokonceni inicializace blika 
pet zlutych kontrolek na ovladacim panelu. Behem inicializace tiskarny 
neotvirejte norm' kryt. 



Csatlakoztassa a halozati kabelt, es kapcsolja be a 
nyomtatot - 1 ) Csatlakoztassa a halozati kabelt a nyomtato hatuljan talalhato 
tapcsatlakozohoz es a valtoaramu fali csatlakozohoz. 2) Nyomja meg a nyomtato 
bal oldalan talalhato keszulek-bekapcsolo gombot. Megjegyzes: Ekkor meg ne 
csatlakoztassa a nyomtatot a szamitogepehez. 



Megjegyzes: Amikor a nyomtatot a taphalozatra kapcsolja, hallhato, ahogy a 
nyomtato elindul, es lathato a jelzofenyek villogasa a kezelopanelen a nyomtato 
inicializalasa kozben. Afelso 6t narancsszinu jelzofeny egyszerre felvillan az 
inicializalas befejezodesekor. A nyomtato inicializalasa kozben ne nyissa fel a 
felso fedelet. 



Podta_czanie przewodu zasilaja_cego i wta.czanie drukarki - 1) Za pomoca. 
przewodu zasilaja^cego pota.cz ztacze zasilania znajduja.ce siQ z tytu drukarki z 
gniazdem sieci elektrycznej. 2) Nacisnij wta.cznik zasilania z lewej strony 
drukarki. Uwaga: Natym etapie nie podtaczaj drukarki do komputera. 



Uwaga: Po podiaczeniu zasilania zostanie uruchomiona drukarka i zapala. sie_ 
kontrolki na panelu sterowania. Pi^c gornych pomarahczowych kontrolek na 
panelu sterowania b^dzie palic si§ jednoczesnie po zakohczeniu uruchamiania 
drukarki. Nie otwieraj pokrywy gornej podczas uruchamiania drukarki. 



Conectati cablul de alimentare si porniti imprimanta - 1) Conectati cablul 
de alimentare la conectorul de alimentare de pe partea posterioara a 
imprimantei si la o priza de alimentare cu curent alternativ. 2) Apasati butonul de 
pornire/oprire de pe partea stanga a imprimantei. Nota: Nu conectati inca 
imprimanta la calculator. 



Nota: Atunci cand imprimanta va fi alimentata cu curent, veti auzi cum aceasta 
porneste si veti vedea indicatoarele luminoase clipind pe panoul de comanda pe 
masura ce imprimanta se initializeaza. Primele cinci indicatoare luminoase de 
sus clipesc la terminarea initializarii. Nu deschideti capacul superior al 
imprimantei in timpul initializarii. 



Pripojte napajaci kabel a zapnite tlaciareh - 1 ) Pripojte napajaci kabel 
medzi napajaci konektor na zadnej strane tlaciarne a siefovu zasuvku. 
2) Najdite siefovy vypinac na I'avej strane tlaciarne. Poznamka: Teraz tlaciareh 
nepripajajte k pocitacu. 



Poznamka: Po pripojeni napajania k tlaciarni budete pocuf, ako sa tlaciareh 
spusti a pri inicializacii tlaciarne uvidite blikaf svetelne indikatory na ovladacom 
paneli. Po dokonceni inicializacie sucasne blika na ovladacom paneli pat' 
hornych zltych svetelnych indikatorov. Pocas inicializacie neotvarajte horny kryt 
tlaciarne. 



Povezite napajalni kabel in vklopite tiskalnik- 1) Povezite napajalni kabel 
med prikljucek za napajanje na zadnji strani tiskalnika in vticnico. 2) Pritisnite 
stikalo za vklop na levi strani tiskalnika. Opomba: Zaenkrat tiskalnika se ne 
povezite z racunalnikom. 



Opomba: Ko tiskalnik prikljucite na elektriko, slisite, da se racunalnik zazene in 
vidite, da lucka na nadzorni plosci utripa, ko se tiskalnik inicializira. Zgornjih pet 
jantar luck na nadzorni plosci utripa istocasno, ko je inicializacija zakljucena. 
Med inicializacijo se izogibajte odpiranju zgornjega pokrova tiskalnika. 
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Install the imaging drum - 1) Remove the imaging drum from its packaging. 
2) Place the imaging drum on a firm surface and pull the orange rings to 
remove the shipping pins. 3) Remove the orange shipping lock on each end of 
the imaging drum. 4) Remove the two orange shipping spacers. 



5) Remove the orange cover from the imaging drum. CAUTION: Do not touch 
the surface of the white roller. Print-quality issues can result. 6) Open the top 
cover of the printer. 



Instaliranje valjka za tiskanje - 1 ) Izvadite valjak za tiskanje iz pakovanja. 
2) Postavite valjak za tiskanje na cvrstu povrsinu i povucite narancaste prstene 
na vrhu za uklanjanje sigurnosnih iglica. 3) Uklonite narancaste osigurace za 
siguran transport na svakoj strani valjka za tiskanje. 4) Uklonite dva narancasta 
distancera za siguran transport. 



5) Uklonite narancasti poklopac s valjka za tiskanje. OPREZ: Ne dodirujte 
povrsinu bijelog valjka. To moze uzrokovati slabiju kvalitetu ispisa. 6) Otvorite 
gornji poklopac pisaca. 



Instalace fotocitliveho valce - 1 ) Vyjmete valec z obalu. 2) Polozte valec na 
pevnou plochu. Vytazem'm oranzovych pasek na norm' strane odstrante 
zabezpecovaci cepy. 3) Odstrante dva oranzove zabezpecovaci zamky na 
koncich valce. 4) Vyjmete dve oranzove zabezpecovaci rozperky. 



5) Odstrante z valce oranzovy obal. UPOZORNENI: Nedotykejte se povrchu 
bi'leho valce. Hrozi poti'ze s kvalitou tisku. 6) Otevfete norm' kryt tiskarny. 



Helyezze be a nyomtatodobot - 1 ) Vegye ki a nyomtatodobot a 
csomagolasbol. 2) Tegye a nyomtatodobot egy si'k feluletre, majd a 
csomagolotuk eltavoh'tasahoz huzza meg a fent talalhato narancssarga gyuruket. 
3) Tavoh'tsa el a narancssarga szalh'tasi rogzitoket a nyomtatodob mindket 
vegerol. 4) Tavoh'tsa el a ket narancssarga szalh'tasi tavtartot. 



5) Tavoh'tsa el a narancssarga bon'tot a nyomtatodobrol. VIGYAZAT: Ne erintse 
meg a feher gorgo feluletet. A nyomtatasi minoseget erinto problemak lephetnek 
fel. 6) Nyissa ki a nyomtato felso fedelet. 



Instalowanie b^bna obrazowego - 1 ) Wyjmij b^ben obrazowy z opakowania. 
2) Potoz be.ben obrazowy na stabilnej powierzchni i pociajgnij za pomarahczowe 
pierscienie, aby usuna.c trzpienie transportowe. 3) Zdejmij pomarahczowe 
blokady transportowe z obu kohcow b^bna obrazowego. 4) Usuh dwa 
pomarahczowe elementy zabezpieczajace. 



5) Usuh pomarahczowe ostonQ z be.bna obrazowego. PRZESTROGA: 
Dotykanie powierzchni biatej rolki moze spowodowac pogorszenie jakosci 
wydrukow. 6) Otworz gorna. pokryw^ drukarki. 



Instalati tamburul foto-sensibil - 1 ) Scoateti tamburul foto-sensibil din 
ambalaj. 2) Plasati-I pe o suprafata rezistenta si trageti inelele portocalii pt. a 
inlatura elementele de fixare pt. transport. 3) Inlaturati blocajele portocalii 
pentru transport de la fiecare capat al tamburului foto-sensibil. 4) Inlaturati cele 
doua distantiere portocalii pentru transport. 



5) Inlaturati invelisul portocaliu de pe tamburul foto-sensibil. ATENTIE: Nu 
atingeti suprafata cilindrului alb. Potsurveni probleme legate de calitatea tiparirii. 

6) Deschideti capacul superior al imprimantei. 



Nainstalujte obrazovy valec - 1 ) Vyberte obrazovy valec z balenia. 
2) Obrazovy valec umiestnite na pevny povrch a potiahnuti'm za oranzove kruzky 
odstrante prepravne koh'ky. 3) Odstrante oranzovu prepravnu zamku na kazdom 
konci obrazoveho valca. 4) Odstrante dve oranzove prepravne rozpery. 



5) Odstrante oranzovy kryt zo zobrazovacieho valca. UPOZORNENIE: 
Nedotykajte sa povrchu bieleho valceka. Moze to sposobif problemy s kvalitou 
tlace. 6) Otvorte horny kryt tlaciarne. 



Namestite slikovni boben - 1) Slikovni boben vzemite iz ovitka. 2) Slikovni 
boben postavite natrdno podlago in potegnite oranzne obrocke, da bi odstranili 
pakirne zaponke. 3) Odstranite oranzne pakirne zapore na koncu vsakega 
slikovnega bobna. 4) Odstranite dva oranzna pakirna distancnika. 



5) S slikovnega bobna odstranite oranzni pokrov. OPOZORILO: Ne dotikajte se 
povrsine belega valja. To lahko vpliva na slabso kakovost tiskanja. 6) Odprite 
zgornji pokrov tiskalnika. 



9 



7) Align the green arrows on the sides of the imaging drum with the green 
arrows inside the printer. 



8) Lower the imaging drum into the printer and press it firmly into place. 



7) Poravnajte zelene strelice na valjku za tiskanje sa zelenim strelicama u 8) Spustite valjak za tiskanje u pisac i cvrsto ga pritisnite. 

pisacu. 



7) Uchopte fotocitlivy valec tak, aby zelene sipky na koncich valce souhlasily se 8) Zasuhte valec do tiskarny a zatlacte jej pevne na misto. 
zelenymi sipkami vtiskarne. 



7) lllessze a nyomtatodob oldalain talalhato zold nyilakat a nyomtato belsejeben 8) Eressze le a dobot a nyomtatoba, es egy hatarozott mozdulattal tolja a 
talalhato zold nyilakhoz. helyere. 



7) Dopasuj zielone strzatki po bokach b^bna obrazowego do zielonych strzatek 8) Umiesc b^ben obrazowy w drukarce, az znajdzie sie_ na swoim miejscu. 
wewnatrz drukarki. 



7) Aliniati sagetile verzi de pe partile laterale ale tamburului foto-sensibil cu 8) Introduceti tamburul foto-sensibil in imprimanta si fixati-l la locul 

sagetile verzi din interiorul imprimantei. corespunzator. 



7) Zarovnajte zelene sipky po stranach obrazoveho valca so zelenymi sipkami vo 8) Obrazovy valec vlozte do tlaciarne a pevne ho zatlacte na miesto. 
vnutri tlaciarne. 



7) Poravnajte zelene puscice ob straneh slikovnega bobna z zelenimi puscicami 8) Slikovni boben spustite v tiskalnik in ga mocno pritisnite na mesto. 
znotraj tiskalnika. 
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Install the print cartridges - 1) Look inside the printer and to the right to see 
which print-cartridge slot is in the access position. 2) Locate the color of print 
cartridge that matches the color of the slot and remove the print cartridge from 
its packaging. 



3) Remove the orange cover from the print cartridge. CAUTION: Do not touch 
the surface of the roller. Print-quality issues can result. 4) Place the print 
cartridge on a flat surface and pull the orange tab straight out to remove the 
sealing tape. 



Instaliranje spremnika s tintom - 1 ) Pogledajte unutar pisaca na desno da 
vidite koji otvor za spremnik s tintom je u polozaju za pristup. 2) Odredite boju 
spremnika koji je u skladu s bojom otvora i uklonite spremnik s tintom iz 
ambalaze. 



3) Uklonite narancasti poklopac sa spremnika za tintu. OPREZ: Ne dodirujte 
povrsinu valjka. To moze uzrokovati slabiju kvalitetu ispisa. 4) Postavite spremnik 
s tintom na ravnu povrsinu i povucite narancasti jezicac ravno prema van za 
uklanjanje vrpce za brtvljenje. 



Instalace tiskovych kazet - 1) Na prave strane uvnitr tiskarny uvidi'te zasuvku 
tiskove kazety, ktera je prave pristupna. 2) Vyjmete z obalu tiskovou kazetu s 
barvou, ktera odpovida pn'stupne zasuvce. 



3) Odstrante oranzovy obal z tiskove kazety. UPOZORNENI: Nedotykejte se 
povrchu valce. Hrozi potize s kvalitou tisku. 4) Polozte tiskovou kazetu na rovnou 
plochu. Uchopte oranzovou chlopeh a odstrante tesm'ci pasku. 



Helyezze be a nyomtatopatronokat - 1 ) Nezzen bele a nyomtatoba es 
allapitsa meg, hogy a jobb oldalon melyik nyomtatopatron-foglalat van 
hozzaferheto helyzetben. 2) Keresse meg a nyilasnak megfelelo szinu 
nyomtatopatront, es tavolitsa el annak csomagolasat. 



3) Tavolitsa el a narancssarga bon'tot a nyomtatopatronrol. VIGYAZAT: Ne 
erintse meg a gorgo feluletet. A nyomtatasi minoseget erinto problemak 
lephetnek fel. 4) Helyezze a nyomtatopatront egy sik feluletre, es a 
szigeteloszalag eltavoh'tasahoz huzza ki a narancssarga fulet. 



Instalowanie kaset drukuja_cych - 1 ) Zajrzyj do wn^trza drukarki z prawej 
strony, aby sprawdzic, ktore gniazdo kasety drukujacej znajduje siQ w potozeniu 
dost^pu. 2) Ustal, ktora kaseta drukujaca pasuje kolorem do gniazda i wyjmij te. 
kasety z opakowania. 



3) Zdejmij pomarahczowa. pokrywe. z kasety z tonerem. 
PRZESTROGA: Dotykanie powierzchni biatej rolki moze spowodowac 
pogorszenie jakosci wydrukow. 4) Potoz kasete. drukujatca. na ptaskiej 
powierzchni i pociajgnij za pomarahczowy uchwyt, aby zdja^c tasm^ 
zabezpieczaja^ca.. 



Instalati cartu§ele de imprimanta - 1 ) Verificati in interiorul imprimantei, pe 
partea dreapta, care slot pentru cartus este in pozitia de accesare. 2) Verificati 
ce culoare corespunde culorii slotului si scoateti cartu§ul respectiv din ambalaj. 



3) Inlaturati inveli§ul portocaliu de pe cartusul de imprimanta. ATENTIE: Nu 
atingeti suprafata cilindrului. Pot surveni probleme legate de calitatea tiparirii. 

4) Plasati cartusul de imprimanta pe o suprafata neteda si trageti eticheta 
portocalie pentru a inlatura banda de sigilare. 



Nainstalujte tlacove kazety - 1 ) Pozrite sa dovnutra tlaciarne a doprava, kde 
uvidi'te, ktora pozicia pre tlacovu kazetu je v pn'stupovej polohe. 2) Vyhl'adajte 
farbu tlacovej kazety, ktora sa zhoduje s farbou pozicie, a tlacovu kazetu vyberte 
z balenia. 



3) Odstrante oranzovy kryt z tlacovej kazety. UPOZORNENIE: Nedotykajte sa 
povrchu valceka. Moze to sposobif problemy s kvalitou tlace. 4) Tlacovu kazetu 
umiestnite na rovny povrch a potiahnutim za oranzovu plosku priamo smerom 
von odstrante tesniacu pasku. 



Namestite tiskalne kartuse - 1 ) Poglejte v notranjost tiskalnika in na desno 
stran, kjer boste videli, katera reza tiskalne kartuse je v polozaju dostopa. 
2) Poiscite barvo tiskalne kartuse, ki se ujema z barvo reze in tiskalno kartuso 
odstranite iz ovitka. 



3) S tiskalne kartuse odstranite oranzni pokrov. OPOZORILO: Ne dotikajte se 
povrsine valja. To lahko vpliva na slabso kakovost tiskanja. 4) Za odstranjevanje 
zascitnega traku postavite kartuso na ravno povrsino in potegnite oranzni 
jezicek. 
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5) Squeeze the blue release levers on the print cartridge, holding it with the 
roller facing you. Align the blue arrows on the sides of the print cartridge with 
the blue arrows inside the printer. 6) Lower the cartridge straight down into the 
carousel until it is firmly in place. 



7) Close the top cover. When the green Go light begins blinking, press 
Rotate Carousel. Repeat this process (step 15) to install the other three print 
cartridges. 



5) Stisnite plave polugice za otpustanje na spremniku s tintom, drzeci ga tako da 
valjak bude okrenut premavama. Poravnajte plave strelice na valjku zatiskanje s 
plavim strelicama u pisacu. 6) Spustajte spremnik ravno dolje u vrtuljak dok ne 
bude cvrsto na svom mjestu. 



7) Zatvorite gornji poklopac. Kada zeleno svjetlo Kreni pocne treptati, pritisnite 
Rotiranje vrtuljka. Ponovite ovaj postupak (korak 15) za instaliranje ostalih triju 
spremnika. 



5) Stisknete modre pojistne packy na tiskove kazete a uchopte ji tak, aby valec 
smefoval k vam. Natocte kazetu tak, aby modre sipky na koncich kazety 
souhlasily s modrymi sipkami vtiskarne. 6) Zasunte kazetu primo dolu do 
karuselu tak, aby dosedla pevne na misto. 



7) Zavrete horni kryt. Pokud blika indikator Pokracovat, stisknete tlacTtko 
Otocit karusel. Tento postup (krok 15) opakujte pri instalaci zbyvajici'ch trf 
tiskovych kazet. 



5) Nyomja ossze a kek kioldokarokat a nyomtatopatronon, ugy, hogy a hengert 
maga fele tartja. Illessze a nyomtatopatron oldalain talalhato kek nyilakat a 
nyomtato belsejeben talalhato kek nyilakhoz. 6) Engedje lefele a patront a 
forgohengerbe, amig teljesen a helyere nem kerul. 



7) Zarja be a felso fedelet. Amikor a zold Folytatas jelzofeny elkezd villogni, 
nyomja meg a Forgohenger gombot. Ismetelje meg ezt a muveletet (15. lepes) 
a masik harom nyomtatopatron telepitesehez is. 



5) Trzymaja^c kasete, rolka^ do siebie, scisnij niebieskie dzwignie zwalniaja^ce w 
kasecie drukujacej. Dopasuj niebieskie strzatki po bokach b^bna kasety 
drukuja^cej do niebieskich strzatek wewna.trz drukarki. 6) Wtoz kasete. do 
karuzeli tak, aby zostata stabilnie umieszczona we wtasciwym miejscu. 



7) Zamknij gorna. pokryw§. Gdy zielona kontrolka Start zacznie migac, nacisnij 
przycisk Obroc karuzele.. Powtarzaja^c powyzsze czynnosci (punkt 15), 
zainstaluj trzy pozostate kasety drukujace. 



5) Strangeti clapetele albastre de eliberare de pe cartusul de imprimanta, in 
timp ce il tineti cu cilindrul orientat spre dvs. Aliniati sagetile albastre de pe 
partile laterale ale cartusului de imprimanta cu sagetile albastre din interiorul 
imprimantei. 6) Coborati cartusul in carusel, pana cand acesta este fixat la locul 
corespunzator. 



7) Inchideti capacul superior al imprimantei. Cand indicatorul verde Start incepe 
sa se aprinda intermitent, apasati butonul Rotire carusel. Reluati acest proces 
(etapa 15) pentru a instala si celelalte trei cartu§e de imprimanta. 



5) Stlacte modre uvol'hovacie packy natlacovej kazete, pricom kazetu drzte 
valcekom smerom k vam. Zarovnajte modre sipky po stranach tlacovej kazety 
s modrymi sipkami vo vnutri tlaciarne. 6) Kazetu vlozte priamo do karusela, az 
kym nezapadne pevne na miesto. 



7) Zatvorte horny kryt. Ked' zacne blikaf zeleny indikator Vykonaf, stlacte tlacidlo 
Otocit karusel. Opakovanim tohto postupu (krok 15) nainstalujete ostatne tri 
tlacove kazety. 



5) Pritisnite modri sprostitveni rocici natiskalni kartusi. Drzite ju tako, da je valj 
obrnjen proti vam. Poravnajte modre puscice ob straneh tiskalne kartuse z 
modrimi puscicami znotraj tiskalnika. 6) Spustite kartuso naravnost v vrtiljak, 
dokler ni cvrsto na mestu. 



7) Zaprite zgornji pokrov. Ko zacne utripati zelena licka Zazeni, pritisnite 
Zavrtite vrtiuak. Ponovite ta postopek (korak 15) za namestitev se ostalih treh 
kartus. 
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Bring the printer to the Ready state - Close the top cover, and then press the 
Go button. For approximately 2 minutes, all the control panel lights flash in 
sequence, and then the green Ready light turns on. 



Print a Demo page - While the Ready light is on, press Go to print a Demo 
page, which verifies that the printer works. Note: If the page does not print, 
reconnect the power cable. Make sure that the Ready light is on and that no 
other lights are on or blinking. Make sure that paper is loaded and that supplies 
are installed correctly. 



Stavljanje pisaca u pripravno stanje - Zatvorite gornji poklopac i pritisnite 
gumb Kreni. Kroz otprilike 2 minute, sva svjetla na upravljackoj ploci ce redom 
bljesnuti a zatim ce se upaliti zeleno svjetlo Pripravno. 



Ispis probne stranice - Dok je upaljeno svjetlo Pripravno, pritisnite gumb Kreni 
za ispis probne stranice koja potvrduje da pisac radi. Napomena: Ako se 
stranica ne ispisuje, ponovno prikljucite kabel za napajanje. Provjerite je li svjetlo 
Pripravno ukljuceno te je li neko drugo svjetlo upaljeno ili treperi. Provjerite je li 
papir umetnut i jesu li spremnici ispravno postavljeni. 



Prepnete tiskarnu do rezimu Pripraveno - Zavrete kryt tiskarny a potom 
stisknete tlacitko Pokracovat. Vsechny kontrolky ovladaciho panelu budou 
opakovane blikat po dobu ph'blizne 2 minut. Potom se rozsviti zelena kontrolka 
Pripraveno. 



Tisk zkusebni stranky - Pokud svi'ti kontrolka Pripraveno, stisknete tlacitko 
Pokracovat. Jestlize se zkusebni stranka vytiskne, je tiskarna funkcni. 
Poznamka: Jestlize se zkusebni stranka nevytiskne, odpojte a ph'pojte napajeci 
kabel. Zkontrolujte, zda krome indikatoru Pripraveno nasviti ani neblika zadny 
jiny indikator. Zkontrolujte, zda je v tiskarne spravne vlozen papir a zda je 
spravne nainstalovan spotfebni material. 



Hozza a nyomtatot keszenleti allapotba - Zarja le a felso fedelet, majd 
nyomja meg a FolytatAs gombot. A kezelopanel jelzofenyei korulbelul 2 percen 
keresztul sorban villannak fel, majd kigyullad a Kesz jelzofeny. 



Nyomtasson ki egy Demo oldalt - Amikor a Kesz jelzofeny vilagit, nyomja meg a 
FolytatAs gombot, aminek hatasara egy Demo oldal nyomtatodik ki. Ezzel ellenorizheti 
a nyomtato mukodokepesseget. Megjegyzes: Ha az oldal nyomtatasa nem tortenik 
meg, csatlakoztassa ujra a tapkabelt. Gyozodjon meg rola, hogy vilagit az Uzemkesz 
jelzofeny, es hogy semmilyen mas jelzofeny nem villog vagy vilagit. Ellenorizze, hogy 
van-e betoltve papir, es hogy a kellekek megfeleloen vannak-e telepitve. 



Przygotowanie drukarki do pracy (tryb Gotowe) - Zamknij pokrywe. gorna., a 
nast^pnie nacisnij przycisk Start. Przez ok. 2 minuty wszystkie kontrolki na 
panelu sterowania b^da. zapalac si^ kolejno i wtaczy si^ zielona kontrolka 
Gotowe. 



Drukowanie strony demonstracyjnej - Gdy swieci sie. kontrolka Gotowe, 
nacisnij Start, aby wydrukowac strong demonstracyjna. i sprawdzic dziatanie 
drukarki. Uwaga: Jesli nie mozna wydrukowac strony, podtacz ponownie 
przewod zasilaja^cy. Upewnij si§, ze swieci tylko kontrolka Gotowe i zadna inna 
kontrolka nie swieci ani nie miga. Upewnij si§, ze do drukarki prawidtowo 
wtozono papier i materiaty eksploatacyjne. 



Aduceti imprimanta la starea Pregatit - Inchideti capacul superior al 
imprimantei si apasati butonul Start. Timp de circa 2 minute, toate indicatoarele 
luminoase de pe panoul de control vor semnaliza secvential, apoi se va aprinde 
indicatorul de culoare verde Pregatit. 



Tipariti o pagina test - Cand indicatorul Pregatit se aprinde, apasati butonul 
Start pt. a tipari o pagina test. Nota: Daca pagina nu e tiparita, reconectati 
cablul de alimentare. Asigurati-va ca indicatorul Pregatit e aprins si ca nici un alt 
indicator nu se aprinde continuu/intermitent. Asigurati-va ca este hartie in 
imprimanta si ca celelalte elem. sunt instalate corect. 



Nastavte tlaciaren do stavu pripravenia - Zatvorte horny kryt, a potom 
stlacte tlacidlo VykonaT. Po dobu priblizne 2 minut blikaju postupne za sebou 
vsetky svetelne indikatory ovladacieho panela, a potom sa rozsvieti zelene svetlo 
stavu pripravenia. 



Vytlacte ukazkovu stranu - Ked'svieti indikator stavu pripravenia, stlacenim 
tlacidla VykonaT vytlacte ukazkovu stranu, ktora sluzi na kontrolu spravnej 
cinnosti tlaciarne. Poznamka: Ak sa tato strana nevytlaci, odpojte a znova 
pripojte napajaci kabel. Uistite sa, ci svieti indikator stavu pripravenia a ci 
nesvietia ani neblikaju ziadne ine indikatory. Skontrolujte, ci je vlozeny papier a ci 
je spravne nainstalovany spotrebny material. 



Tiskalnik postavite v stanje Pripravljen - Zaprite zgornji pokrov in pritisnite 
gumb Zazeni. Priblizno dve minuti vse lucke na nadzorni plosci utripajo ena za 
drugo, zatem pa se prizge lucka Pripravljen. 



Natisnite Demo stran - Ko lucka Pripravljen gori, pritisnite Zazeni, da bi natisnili 
Demo stran, ki potrjuje, da tiskalnik deluje. Opomba: Ce se stran ne natisne, 
ponovno povezite napajalni kabel. Preverite, ali lucka Pripravljen gori in ali ne 
gori ali utripa nobena druga lucka. Preverite, ali je vlozen papir in ali so vsi deli 
namesceni pravilno. 
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Note: For information about light patterns and the errors they represent, see 
the online user guide on the CD-ROM. 



Prepare to install the printer software - Windows users, do not connect the 
printer to the computer until you are prompted to do so by the software 
installation program. 



Napomena: Za informacije o znacenju pojedinih rasporeda upaljenih svjetala i 
pogreskama koje one predstavljaju, pogledajte "online" vodic za korisnike na 
CD-ROMu. 



Priprema za instaliranje softvera za pisac - korisnici sustava Windows, ne 
prikljucujte pisac na racunalo dok vas nato ne uputi program za instaliranje 
softvera. 



Poznamka: Informace o signalizaci kontrolek pri chybe tiskarny najdete v 
elektronicke uzivatelske pn'rucce na disku CD-ROM. 



Pnprava instalace softwaru tiskarny - Uzivatele operacniho systemu by 
nemeli pripojit tiskarnu k poci'taci, dokud nebudou vyzvani instalacnim 
programem. 



Megjegyzes: A jelzofenyekrol es a altaluk jelzett hibakrol a CD-ROM-on 
talalhato, bongeszheto hasznalati utmutatoban talal informaciokat. 



Kesziiljon fel a nyomtatoszoftver telepitesere - A Windows-felhasznalok ne 
csatlakoztassak a nyomtatot a szamitogephez, amig a szoftvertelepito program 
erre utasitast nem ad. 



Uwaga: Dalsze informacje na temat sygnatow swietlnych i btejdow, ktore 
sygnalizuja. mozna znalezc w elektronicznym podrejczniku uzytkownika na dysku 
CD-ROM. 



Przygotowanie instalacji oprogramowania drukarki - Uzytkownicy systemu 
Windows nie powinni podtaczac drukarki do komputera, zanim program 
instalacyjny nie wyswietli odpowiedniego komunikatu. 



Nota: Pentru informatii despre combinatiile de indicatoare luminoase si erorile 
pe care acestea le reprezinta, consultati Ghidul utilizatorului on-line de pe 
CD-ROM. 



Pregatiti-va sa instalati software-ul imprimantei - Utilizatorii de Windows sunt 
rugati sa nu conecteze imprimanta la calculator pana cand programul de 
instalare a software-ului imprimantei nu indica acest lucru. 



Poznamka: Informacie o vzoroch svetelnych indikatorov a chybach, ktore 
reprezentuju, najdete v pouzivatel'skej pn'rucke v rezime online na disku 
CD-ROM. 



Pripravte sa na instalaciu softveru tlaciarne - Pouzi'vatelia systemu Windows 
- nepripajajte tlaciaren k pocitacu, kym vas na to nevyzve program na instalaciu 
softveru. 



Opomba: Za podrobnejse informacije o vzorcih utripanja luck in napakah, na 
katere opozarjajo, si oglejte vodnik za uporabnike na CD-ROM-u. 



Pripravite se za namestitev programske opreme za tiskalnik - Uporabniki 
Windows okolja ne povezite tiskalnika z racunalnikom, dokler niste pozvani s 
strani namestitvenega programa programske opreme. 
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Choose ONE of these installations - Windows users, go to step 20. 
Macintosh users, go to step 21 . Note: To install on a network, see the 
HP Jetdirect External Print Server documentation. 



Install the printer software on Windows - 1) Place the CD-ROM in the 
CD-ROM drive. 2) When prompted, click Install Printer and follow the 
instructions on the screen. (If the CD-ROM does not start automatically, click 
Start and then click Run. Type X: setup, replacing "x" with the CD-ROM drive 
letter, and click OK.) 



Odaberite JEDNU od ovih instalacija - korisnici sustava Windows, idite na 
korak 20. Korisnici Macintosha idite na korak 21. Napomena: Za instaliranje na 
mrezu, vidi dokumentaciju za HP Jetdirect posluzitelj za vanjski ispis. 



Instaliranje softvera za pisac u sustavu Windows - 1 ) Umetnite CD u 
CD-ROM. 2) Po pojavi odzivnika pritisnite Install Printer i slijedite upute. (Ako 
se CD-ROM ne pokrene automatski, pritisnite Start, azatim Run. Utipkajte 
X: SETUP, zamijenivsi "X" slovom za CD-ROM uredaj, i pritisnite OK.) 



Zvolte JEDNU z nasledujicich moznosti instalace - Uzivatele operacniho 
systemu Windows: pokracujte krokem 20. Uzivatele operacniho systemu 
Macintosh: pokracujte krokem 21. Poznamka: Pokyny pro sifovou instalaci 
najdete v dokumentaci k externimu tiskovemu serveru HP Jetdirect. 



Instalace softwaru tiskarny v operacmm systemu Windows - 1 ) Vlozte disk 
do jednotky CD-ROM v pocitaci. 2) Po vyzvani klepnete na moznost Instalovat 
tiskarnu a postupujte podle zobrazenych pokynu. (Pokud se disk nespusti 
automaticky, klepnete na tlacitko Start a potom na pnkaz Spustit. Do 
pnkazoveho radku zadejte x : SETUP, kde pismeno "X" oznacuje jednotku 
CD-ROM. Potom klepnete na tlacitko OK.) 



Valasszon EGYET ezekbol a telepitesi lehetosegekbol - A 

Windows-felhasznalok ugorjanak a 20. lepeshez. A Macintosh-felhasznalok 
ugorjanaka21. lepeshez. Megjegyzes: Halozatratotenotelepites eseten lasda 
HP Jetdirect Kulso nyomtatoszerver dokumentaciot. 



Telepi'tse a nyomtatoszoftvert Windows rendszerre - 1 ) Tegye a CD-ROM-ot 
a CD-ROM meghajtoba. 2) Amikor a rendszer figyelmezteti, kattintson a 
Nyomtato telepitese opciora, es kovesse a kepernyon megjeleno utasitasokat. 
(Ha a CD-ROM nem indul el automatikusan, kattintson a Start gombra, es 
valassza a Futtatas parancsot. Irja be a kovetkezot: x : SETUP, ahol az "X" a 
CD-ROM meghajto betujelet jelenti, majd kattintson az OK gombra.) 



Wybor JEDNEJ z ponizszych metod instalacji - Uzytkownicy systemu 
Windows moga. przejsc do czynnosci 20. Uzytkownicy komputerow Macintosh 
moga. przejsc do czynnosci 21 . Uwaga: W celu zainstalowania drukarki do 
pracy w sieci zapoznaj sie. z dokumentacja. zewn^trznego serwera druku 
HP Jetdirect. 



Instalacja oprogramowania w systemie Windows - 1 ) Wtoz dysk CD-ROM 
do nap^du CD-ROM. 2) Po wyswietleniu komunikatu kliknij opcje. Instaluj 
drukarkQ i post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie. (Jesli dysk 
CD-ROM nie uruchomi sie. automatycznie, kliknij przycisk Start, a nast^pnie 
Uruchom. Wpisz polecenie X: \SETUP, gdzie "x" oznacza liters nap^du 
CD-ROM, a nast^pnie kliknij OK.) 



Alegeti UNUL dintre urmatoarele tipuri de instalare - Utilizatorii de Windows 
sunt rugati sa se deplaseze la etapa 20. Utilizatorii de Macintosh sunt rugati sa 
se deplaseze la etapa 21. Nota: Pentru instalare in retea, consultati 
documentatia HP Jetdirect External Print Server. 



Instalarea soft-ului imprimantei Tn Windows - 1 ) Introduceti CD-ROM-ul in 
unitatea de disc. 2) Cand vi se solicita, executati die pe Install Printer si urmati 
instructiunile. (Daca CD-ROM-ul nu porneste automat, executati die pe Start, 
apoi pe Run. Tastati X : SETUP, inlocuind "X" cu litera corespunzatoare unitatii 
de disc si executati die pe OK.) 



Vyberte JEDNU z tychto instalacii - Pouzivatelia systemu Windows - prejdite 
ku kroku 20. Pouzivatelia systemu Macintosh - prejdite ku kroku 21. 
Poznamka: Ak chcete vykonaf instalaciu na sief, pozrite si dokumentaciu 
k externemu tlacovemu serveru HP Jetdirect. 



Nainstalujte softver tlaciarne do systemu Windows - 1 ) Do jednotky 
CD-ROM vlozte disk CD-ROM. 2) Po zobrazeni vyzvy kliknite na tlacidlo Install 
Printer a postupujte podl'a pokynov na obrazovke. (Ak sa disk CD-ROM nespusti 
automaticky, kliknite na tlacidlo Start, a potom kliknite na polozku Run. Zadajte 
pnkaz X : SETUP, pricom pismeno „x" nahrad'te pi'smenom jednotky CD-ROM, 
a potom kliknite na tlacidlo OK.) 



Izberite ENO od sledecih namestitev - Uporabniki Windows okolja preskocite 
na korak 20. Uporabniki Macintosh preskocite na korak 21. Opomba: Za 
namestitev na omrezje si oglejte HP Jetdirect dokumentacijo o zunanjem 
tiskalnem strezniku. 



Namestite programsko opremo za tiskalnik v okolje Windows - 1 ) Vstavite 
CD-ROM v CD-ROM enoto. 2) Ko se pojavi pozivno okno, kliknite Install 
Printer in sledite navodilom na zaslonu. (Ce se CD-ROM ne zazene avtomatsko, 
kliknite Start in nato Run. Vpisite x : SETUP. "X" zamenjajte s crko vase 
CD-ROM enote in kliknite OK.) 
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3) Prije ponovnog pokretanja racunala povezite kablom pisac i racunalo. 
Napomena: USB kabel nije ukljucen. Koristite USB kabel kompatibilan s 
inacicom 1.1 -Hi 2.0-, kaostoje C6518A, kojije dio HP-ove ponude. Za 
informacije o narucivanju pogledajte "online" vodic za korisnike na CD-ROM-u. 



4) Ponovno pokrenite racunalo. 5) Instalacija softvera je dovrsena. Za provjeru 
valjanosti instalacije softvera idite na korak 22 i slijedite upute na zaslonu. 



3) Pfed restartovanim pocitace pripojte kabel tiskarny. Poznamka: Kabel USB 
neni soucasti tiskarny. Pouzijte kabel rozhrani USB verze 1.1 nebo 2.0, napf. 
kabel HP (obj. c. C6518A). Informace o objednavani najdete v elektronicke 
uzivatelske ph'rucce na disku CD-ROM. 



4) Restartujte pocitac. 5) Instalace softwaru je dokoncena. Chcete-li instalaci 
softwaru proverit, pfejdete na krok 22 a postupujte podle pokynu na obrazovce. 



3) Mielott ujrainditja a szamitogepet, csatlakoztassa a kabelt a nyomtatoba es a 
szamitogepbe. Megjegyzes: Az USB kabel nem tartozek. Hasznaljon 1.1-vagy 
2.0-kompatibilis USB kabelt, ilyen pi. a C6518Aszamu, HP-tol rendelheto kabel. 
A rendelesi informaciokrol lasd a bongeszheto hasznalati utmutatota 
CD-ROM-on. 



4) Inditsa ujra a szamitogepet. 5) A szoftver telepitese ezzel befejezodott. 
Ugorjon a 22. lepeshez es kovesse a kepernyon lathato utasitasokat a szoftver 
telepitesenek ellenorzesehez. 



3) Przed ponownym uruchomieniem komputera podta.cz kabel ta.cza.cy drukarke. 
z komputerem. Uwaga: Zestaw nie zawiera kabla USB. Uzyj zgodnego kabla 
USB 1.1- lub 2.0-, np. C6518A dost^pnego w firmie HP. Informacje natemat 
sposobu zamawiania mozna znalezc w elektronicznym podrejczniku uzytkownika 
na dysku CD-ROM. 



4) Uruchom ponownie komputer. 5) Instalacja oprogramowania zakohczyta sie.. 
Przejdz do czynnosci 22 i postejpuj zgodnie ze wskazowkami wyswietlanymi na 
ekranie, aby sprawdzic poprawnosc instalacji programu. 



3) Inainte de a reporni calculatorul, conectati cablul dintre imprimanta si 
calculator. Nota: Cablul USB nu este inclus. Utilizati un cablu compatibil USB 
1.1 sau 2.0, cum arfi C6518A, disponibil de la HP. Consultati ghidul utilizatorului 
on-line de pe CD-ROM pentru informatii despre efectuarea unei comenzi. 



4) Reporniti calculatorul. 5) Instalarea software-ului este acum finalizata. 
Deplasati-va la etapa 22 si urmati instructiunile de pe ecran pentru a testa 
instalarea software-ului. 



3) Pred restartovanim pocitaca pripojte kabel medzi tlaciareh a pocitac. 
Poznamka: Kabel USB nie je sucasfou dodavky. Pouzite kabel USB 
kompatibilny so standardom verzie 1 .1- alebo 2.0-, ako je napriklad typ C6518A 
od spolocnosti HP. Informacie o objednavani najdete v pouzivatel'skej prirucke 
v rezime onlinena disku CD-ROM. 



4) Restartujte pocitac. 5) Instalacia softveru je teraz dokoncena. Prejdite ku 
kroku 22 a postupovanim podl'a pokynov na obrazovke otestujte instalaciu 
softveru. 



3) Preden ponovno zazenete racunalnik, povezite kabel med tiskalnikom in 
racunalnikom. Opomba: USB kabel ni vkljucen. Uporabite zdruzljiv 1.1- ali 
2.0-USB kabel, kot npr. C6518A, ki je na voljo pri HP. Oglejte si vodnik za 
uporabnike na CD-ROM-u za informacije o narocilu. 



4) Ponovno zazenite racunalnik. 5) Namestitev programske opreme je zdaj 
zakljucena. Pojdite na korak 22 in sledite navodilom na zaslonu, da bi testirali 
namestitev programske opreme. 
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Mac OS 9.x 




Connect the printer directly to a Macintosh - Connect a USB cable between 
the USB port on the printer and the USB port on the computer. Note: A USB 
cable is not included. Use a 1 .1 - or 2.0-compliant USB cable, such as C651 8A, 
available from HP. See the online user guide on the CD-ROM for ordering 
information. 



For OS 9.x: 1) Place CD-ROM in the CD-ROM drive. 2) Run the Installer and 
restart the computer. 3) Run the Apple Desktop Printer Utility from 
HD\Applications\Utilities. 4) Double-click Printer (USB). Next to USB Printer 
Selection, click Change. 



Prikljucivanje pisaca izravno na racunalo Macintosh - Pomocu USB kable 
povezite USB prikljucak na pisacu i USB prikljucak na racunalu. Napomena: 
USB kabel nije ukljucen. Koristite USB kabel kompatibilan s inacicom 1.1- ili 
2.0-, kao sto je C6518A, koji je dio HP-ove ponude. Za informacije o 
narucivanju pogledajte "online" vodic za korisnike na CD-ROM-u. 



Za Mac OS 9.x: 1 ) Umetnite CD-ROM u CD-ROM uredaj. 2) Pokrenite program 
za instaliranje i ponovno pokrenite racunalo. 3) Pokrenite program Apple 
Desktop Printer Utility iz mape HD\Applications\Utilities. 4) Dvaput pritisnite 
Printer (USB). Slijedite na USB Printer Selection, pritisnite Change. 



Prime propojeni tiskarny a pocitace s operacnim systemem 
Macintosh - Zapojte kabel rozhrani USB do odpovidajiciho portu rozhrani 
tiskarny a pocitace. Poznamka: Kabel USB neni soucasti tiskarny. Pouzijte 
kabel rozhrani USB verze 1.1 nebo 2.0, napr. kabel HP (obj. c. C6518A). 
Informace o objednavani najdete v elektronicke uzivatelske ph'rucce na disku 
CD-ROM. 



Operacni system OS 9.x: 1 ) Vlozte disk do jednotky CD-ROM. 2) Spusfte 
instalacni program a restartujte pocitac. 3) Z umisteni pevny 
disk\Applications\Utilities spusfte nastroj Apple Desktop Printer Utility. 
4) Poklepejte na polozku Printer (USB). V okne USB Printer Selection 
klepnete natlacitko Change. 



Csatlakoztassa a nyomtatot kozvetleniil Macintosh 
szarmtogepehez - Csatlakoztassa az USB kabelt a nyomtaton talalhato USB 
porthoz es a szamitogepen levo USB porthoz. Megjegyzes: Az USB kabel nem 
tartozek. Hasznaljon 1.1- vagy 2.0-kompatibilis USB kabelt, mint pi. a C6518A 
szamu, HP-tol rendelheto kabel. A rendelesi informaciokrol lasd a bongeszheto 
hasznalati utmutatota CD-ROM-on. 



OS 9.x: 1 ) Tegye a CD-ROM-ot a CD-ROM meghajtoba. 2) Futtassa a Telepitot 
es inditsa ujra a szamitogepet. 3) Futtassa az Apple Desktop Printer Utility 
programot a merevlemez\Applications\Utilities helyrol. 4) Kattintson duplan a 
Printer (USB) opciora. Az USB Printer Selection mezoben kattintson a 
Change gombra. 



Podta_czanie drukarki bezposrednio do komputera Macintosh - Podiacz 
port USB drukarki i port USB komputera kablem USB. Uwaga: Zestaw nie 
zawiera kabla USB. Uzyj zgodnego kabla USB 1.1- lub 2.0-, np. C6518A 
dost^pnego w firmie HP. Informacje na temat sposobu zamawiania mozna 
znalezc w elektronicznym podr^czniku uzytkownika na dysku CD-ROM. 



System operacyjny OS 9.x: 1 ) Wtoz dysk CD-ROM do nap^du. 2) Uruchom 
program instalacyjny Installer i ponownie uruchom komputer. 3) Uruchom Apple 
Desktop Printer Utility z lokalizacji na dysku twardym\Applications\Utilities. 
4) Dwukrotnie kliknij ikone. Printer (USB). Przy opcji USB Printer Selection 
kliknij przycisk Change. 



Conectati imprimanta direct la un calculator Macintosh - Conectati un 
cablu USB intre portul USB al imprimantei si portul USB al calculatorului. Nota: 
Cablul USB nu este inclus. Utilizati un cablu compatibil USB 1.1 sau 2.0, cum ar 
fi C6518A, disponibil de la HP. Consultati ghidul utilizatorului on-line de pe 
CD-ROM pentru informatii despre efectuarea unei comenzi. 



Pentru OS 9.x: 1) Introduceti CD-ROM-ul in unitatea de disc CD-ROM. 
2) Rulati programul de instalare si reporniti calculators. 3) Rulati programul 
Apple Desktop Printer Utility de pe hard-disc de la locatia\Applications\Utilities. 
4) Executati dublu die pe Printer (USB). In dreptul USB Printer Selection, 
executati die pe Change. 



Pripojte tlaciareh priamo k systemu Macintosh - Medzi port USB tlaciarne 
a port USB pocitaca pripojte kabel USB. Poznamka: Kabel USB nie je sucasfou 
dodavky. Pouzite kabel USB kompatibilny so standardom verzie 1.1-alebo 2.0-, 
ako je napn'klad typ C6518A od spolocnosti HP. Informacie o objednavani 
najdete v pouzivatel'skej pn'rucke v rezime onlinena disku CD-ROM. 



Pre system OS 9.x: 1 ) Do jednotky CD-ROM vlozte disk CD-ROM. 2) Spustite 
instalator a restartujte pocitac. 3) Spustite pomocku Apple Desktop Printer 
Utility z umiestnenia „Pevny disk\Applications\Utilities". 4) Dvakrat kliknite na 
polozku Printer (USB). Vedl'a polozky USB Printer Selection kliknite na 
moznosf Change. 



Povezite tiskalnik neposredno na Macintosh - Povezite USB kabel med USB 
vrati natiskalniku in USB vrati na racunalniku. Opomba: USB kabel ni vkljucen. 
Uporabite zdruzljiv 1.1-ali 2.0-USB kabel, kotnpr. C6518A, kije navoljo pri HP. 
Oglejte si vodnik za uporabnike na CD-ROM-u za informacije o narocilu. 



Za OS 9.x: 1 ) Vstavite CD-ROM v CD-ROM enoto. 2) Zazenite namestitveni 
program in ponovno zazenite racunalnik. 3) Zazenite Apple Desktop Printer 
Utility natrdem disku\Applications\Utilities. 4) Dvokliknite Printer (USB). Poleg 
USB Printer Selection, kliknite Change. 
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Mac OS 9.x 




Mac OS X 




5) Select the printer, click Auto Setup, and then click Create. On the Printing 
menu, click Set Default Printer. 6) The software installation is now complete. 
Go to step 22 and follow the directions on the screen to test the software 
installation. 



For OS X: 1) Place CD-ROM in the CD-ROM drive. 2) Run the Installer and 
restart the computer. 3) From HD\Applications\Utilities\Print Center, start the 
Print Center. The printer sets up automatically. Go to step 22 and follow the 
directions on the screen to test the software installation. 



5) Odaberite pisac, pritisnite Auto Setup, azatim pritisnite Create. Na izborniku 
Printing pritisnite Set Default Printer. 6) Instalacija softvera je dovrsena. Za 
provjeru valjanosti instalacije softvera idite na korak 22 i slijedite upute na 
zaslonu. 



Za OS X: 1 ) Umetnite CD-ROM u CD-ROM uredaj. 2) Pokrenite program za 
instaliranje i ponovno pokrenite racunalo. 3) Pokrenite Print Center iz mape 
HD\Applications\Utilities\Print Center. Pisac se automatski postavlja. Za 
provjeru valjanosti instalacije softvera idite na korak 22 i slijedite upute na 
zaslonu. 



5) Vyberte tiskarnu, klepnete na ph'kaz Auto Setup a potom na ph'kaz Create. V 
nabidce Printing klepnete na ph'kaz Set Default Printer. 6) Instalace softwaru 
je dokoncena. Chcete-li instalaci softwaru proverit, prejdete na krok 22 a 
postupujte podle pokynu na obrazovce. 



Operacni system OS X: 1 ) Vlozte disk do jednotky CD-ROM. 2) Spusfte 
instalacni program a restartujte pocitac. 3) Z umisteni pevny 
disk\Applications\Utilities\Print Center spusfte nastroj Print Center. Instalace 
tiskarny probehne automaticky. Chcete-li instalaci softwaru proverit, prejdete na 
krok 22 a postupujte podle zobrazenych pokynu. 



5) Jelolje ki a nyomtatot, kattintson az Auto Setup, majd a Create opciora. A 
Printing menuben kattintson a Set Default Printer opciora. 6) A szoftver 
telepi'tese ezzel befejezodott. Ugorjon a 22. lepeshez es kovesse a kepernyon 
lathato utasitasokat a szoftver telepitesenek ellenorzesehez. 



OS X: 1 ) Tegye be a CD-ROM-ot a CD-ROM meghajtoba. 2) Futtassa a 
telepitot, es inditsa ujra a szamitogepet. 3) A 

merevlemez\Applications\Utilities\Print Center helyrol inditsa el a Print Center 
programot. A nyomtato bealh'tasa automatikusan megtortenik. Ugorjon a 22. 
lepeshez, es kovesse a kepernyon lathato utasitasokat a szoftver telepitesenek 
ellenorzesehez. 



5) Zaznacz drukark^, kliknij przycisk Auto Setup, a nast^pnie kliknij przycisk 
Create. W menu Printing kliknij opcje. Set Default Printer. 6) Instalacja 
oprogramowania zakohczyla siQ. Przejdz do czynnosci 22 i post^puj zgodnie ze 
wskazowkami wyswietlanymi na ekranie, aby sprawdzic poprawnosc instalacji 
prog ram u. 



System operacyjny OS X: 1 ) Wtoz dysk CD-ROM do nap^du CD-ROM. 

2) Uruchom program instalacyjny Installer i ponownie uruchom komputer. 

3) Z lokalizacji na dysku twardym\Applications\Utilities\Print Center uruchom 
aplikacje. Print Center. Drukarka zostanie skonfigurowana automatycznie. 
Przejdz do czynnosci 22 i wykonaj instrukcje na ekranie, aby sprawdzic 
poprawnosc instalacji. 



5) Selectati imprimanta, executati die pe Auto Setup si apoi pe Create. In 
meniul Printing, executati die pe Set Default Printer. 6) Instalarea 
software-ului este acum finalizata. Deplasati-va la etapa 22 si urmati 
instructiunile de pe ecran pentru a testa instalarea software-ului. 



Pentru OS X: 1 ) Introduced CD-ROM-ul in unitatea de disc. 2) Rulati programul 
de instalare si reporniti calculatorul. 3) De pe hard-disc, de la adresa 
\Applications\Utilities\Print Center, porniti programul Print Center. Imprimanta e 
configurata automat. Deplasati-va la etapa 22 si urmati instructiunile de pe ecran 
pt. a testa instalarea soft-ului. 



5) Vyberte tlaciaren, kliknite na polozku Auto Setup, a potom kliknite natlacidlo 
Create. V ponuke Printing kliknite na polozku Set Default Printer. 6) Instalacia 
softveru je teraz dokoncena. Prejdite ku kroku 22 a postupovanim podl'a 
pokynov na obrazovke otestujte instalaciu softveru. 



Pre system OS X: 1 ) Do jednotky CD-ROM vlozte disk CD-ROM. 2) Spustite 
instalator a restartujte pocitac. 3) Z umiestnenia „Pevny 
disk\Applications\Utilities\Print Center" spustite program Print Center. Tlaciaren 
sa nainstaluje automaticky. Prejdite ku kroku 22 a postupovanim podl'a pokynov 
na obrazovke otestujte instalaciu softveru. 



5) Izberite tiskalnik, kliknite Auto Setup, potem pa kliknite Create. V meniju 
Printing, kliknite Set Default Printer. 6) Namestitev programske opreme je 
zdaj zakljucena. Pojdite na korak 22 in sledite navodilom na zaslonu, da bi 
testirali namestitev programske opreme. 



Za OS X: 1 ) Vstavite CD-ROM v CD-ROM enoto. 2) Zazenite namestitveni 
program in ponovno zazenite racunalnik. 3) Natrdem 
disku\Applications\Utilities\Print Center, zazenite Print Center. Tiskalnik se 
namesti samodejno. Pojdite na korak 22 in sledite navodilom na zaslonu, da bi 
testirali namestitev programske opreme. 
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Test the software installation - Print a page from any program to make sure 
that the software is correctly installed. Note: If installation fails, reinstall the 
software. If reinstallation fails, contact HP Support. See the Readme or the flyer 
that came in the printer box for more information, or go to 
http://www.hp.com/support/clj1500. 



Register your printer at http://www.register.hp.com - This is the quickest 
and easiest way for you to join our select group of HP owners. When you 
register, you are eligible to receive technical support updates and enhanced 
support options; ideas about how to use your new HP printer; and news about 
emerging technologies. 



Provjera instalacije softvera - Ispisite stranicu iz bilo kojeg programa za 
provjeru ispravne instalacije softvera. Napomena: Ako instalacija ne uspije, 
ponovno instalirajte pisac. Ako ponovna instalacija ne uspije, obratite se 
HP Podrsci. Za vise informacija pogledajte datoteku Readme ili letak koji ste 
dobili u kutiji pisaca, ili posjetite Web stranicu na adresi 
http://www.hp.com/support/clj1500. 



Registrirajte svoj pisac na Web stranici http://www.register.hp.com - To je 

najbrzi najlaksi nacin da se pridruzite nasoj skupini odabranih vlasnika HP 
proizvoda. Nakon sto se registrirate, mozete primati azurirane informacije od 
tehnicke podrske i mogucnosti napredne podrske; ideje o tome kako koristiti vas 
novi HP pisac; i novosti o nadolazecim tehnologijama. 



Overem instalace - Chcete-li instalaci oveh't, vytisknete z nektereho programu 
jednu stranku. Poznamka: Pokud instalace seize, nainstalujte software znovu. 
Pokud instalace znovu seize, obrafte se na podporu HP. Dalsi informace najdete 
v souboru Readme, na letaku dodanem v krabici s tiskarnou nebo na webovem 
serveru http://www.hp.com/support/clj1500. 



Zaregistrujte tiskarnu na webovem serveru http://www.register.hp.com - 

Nejrychlejsi a nejsnadnejsi zpusob, jak se stat clenem vybrane skupiny 
zakazm'ku spolecnosti HP. Registrovani zakazni'ci ziskavaji aktualni informace 
technicke podpory a mohou vyuzivat rozsirene moznosti podpory. Dale maji k 
dispozici napady pro pouzivani nove tiskarny HP a cerstve informace o novych 
technologiich. 



A szoftver megfelelo telepitesenek ellenorzese - Nyomtasson ki egy oldalt 
valamelyik programmal. Megjegyzes: Ha a telepites sikertelen, telepitse ujra a 
szoftvert. Ha az ismetelt telepites sem sikerul, vegye fel a hapcsolatot a 
HP ugyfelszolgalataval. Tovabbi informaciokert olvassa el ezt a Readme fajlt vagy 
a nyomtato dobozaban talalhato ismertetot, illetve az interneten keresse fel a 
http://www.hp.com/support/clj1500 weboldalt. 



Regisztralja nyomtatojat a http://www.register.hp.com weboldalon - Ez a 

leggyorsabb es legegyszerubb mod ahhoz, hogy csatlakozzon a HP 
tulajdonosok csoportjahoz. Ha regisztralja magat, technikai tamogatast, 
szoftverfrissiteseket es kibovitett szolgaltatasi lehetosegeket kaphat, valamint 
otleteket HP nyomtatoja optimalis kihasznalasahoz es hireket a megjeleno uj 
technologiakrol. 



Sprawdzanie poprawnosci instalacji oprogramowania - Aby upewnic si^, ze 
oprogramowanie zostato zainstalowane prawidtowo, wydrukuj jaka^kolwiek 
strong z dowolnego programu. Uwaga: Jesli instalacja nie powiodta si^, 
ponownie zainstaluj oprogramowanie. Jezeli ponowna instalacja rowniez nie 
powiedzie sie., skontaktuj siQ z Pomocattechniczna. HP. Wi^cej informacji mozna 
znalezc w pliku Readme lub ulotce dotaczanej do pudetka drukarki oraz w 
witrynie internetowej http://www.hp.com/support/clj1500. 



Rejestracja drukarki w witrynie internetowej 
http://www.register.hp.com - Jest to najszybszy i najprostszy sposob 
dotaczenia do grupy uzytkownikow sprz^tu HP. Po zarejestrowaniu uzytkownik 
jest uprawniony do aktualnych informacji pomocy technicznej i zaawansowanych 
opcji pomocy; informacji o korzystaniu z nowej drukarki HP oraz informacji o 
najnowszych technologiach. 



Testati instalarea soft-ului - Tipariti o pagina pt. a verifica daca soft-ul este 
instalat corect. Nota: Daca instalarea a esuat, reinstalati soft-ul. Daca 
reinstalarea esueaza, contactati dep. Asistenta HP . Consultati fisierul Readme 
sau brosura din cutia imprimantei, sau deplasati-va la 
http://www.hp.com/support/clj1500 pt. asistenta si inform, suplimentare. 



Inregistrati-va imprimanta la http://www.register.hp.com - Acesta e eel mai 
rapid si facil mod de a va alatura grupului de detinatori ai produselor HP. La 
inregistrare, sunteti inscris automat pt. a primi informatii, asistenta si versiuni noi 
ale soft-ului; idei despre utilizarea noii dvs. imprimante HP si noutati despre 
tehnologiile in curs de dezvoltare. 



Otestujte instalaciu softveru - Z I'ubovol'neho programu skontrolujte 
vytlacenim jednej strany spravne nainstalovanie softveru. Poznamka: Ak 
instalacia zlyha, softver nainstalujte znova. Ak opatovna instalacia zlyha, obrafte 
sa na oddelenie technickej podpory spolocnosti HP. Dalsie informacie ziskate 
v subore Readme, v letaku dodavanom s tlaciarhou alebo na adrese 
http://www.hp.com/support/clj1500. 



Zaregistrujte svoju tlaciaren na lokalite http://www.register.hp.com - Toto 
je najrychlejsi a najl'ahsi sposob, ako sa mozete pripojif k nasej exkluzivnej 
skupine vlastnikov produktov spolocnosti HP. Po zaregistrovani ste opravneni 
ziskaf aktualizacie technickej podpory a rozsirene moznosti podpory, informacie 
o pouzivani vasej novej tlaciarne HP a novinky o nastupujucich technologiach. 



Testirajte namestitev programske opreme - Natisnite stran iz kateregakoli 
programa, da se prepricate, ce je programska oprema namescena pravilno. 
Opomba: Ce namestitev ne uspe, programsko opremo ponovno namestite. Ce 
ponovna namestitev ne uspe, kontaktirajte HP podporo. Preberite si Readme ali 
dodatek, ki ste ga dobili v skatli s tiskalnikom, ali obiscite 
http://www.hp.com/support/clj1500. 



Registrirajte svoj tiskalnik na http://www.register.hp.com - To je nahitrejsa 
in najenostavnejsa resitev, da se pridruzite nasi izbrani skupini HP lastnikov. Ko 
se registrirate, ste upraviceni do azurirane tehnicne podpore in izboljsanih 
moznosti podpore; nasvetov, kako uporabljati svoj HP tiskalnik; in novic o novih 
tehnologijah. 
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Congratulations! Your printer is ready to use. See the HP color LaserJet 1500 
Toolbox (Windows only), where you can open the user guide and use tools to 
solve problems. Note: You must have performed a complete software 
installation to use the Toolbox. 



Cestitamo! Vas pisac je spreman za koristenje. Pogledajte 
HP color LaserJet 1500 alate (samo sustav Windows), gdje mozete otvoriti vodic 
za korisnike i koristiti alate za rjesavanje problema. Napomena: Za koristenje 
alata potrebno je izvrsiti potpunu instalaciju softvera. 



Blahoprejeme! Tiskarna je pripravena k pouzivani. Seznamte se s aplikaci 
Nastroje tiskarny HP color LaserJet 1500 (pouze pro operacni system 
Windows), ve ktere Ize zobrazit uzivatelskou pnrucku a ktera obsahuje nastroje 
pro reseni potizi. Poznamka: Aplikace Nastroje je k dispozici pouze v pnpade 
uplne instalace softwaru. 



Gratulalunk! A nyomtato keszen all a hasznalatra. Nezze meg a 
HP Color LaserJet 1500 Eszkozkeszletet (csat Windows eseten), ahol 
megtalalja a felhasznaloi kezikonyvet es az ott talalhato eszkozokkel megoldhatja 
a felmerulo problemakat. Megjegyzes: Az eszkozkeszlet hasznalatahoz teljes 
szoftvertelepitest kell vegrehajtania. 



Gratulujemy! Drukarka jest gotowa do pracy. Zestaw narzedzi HP color 
LaserJet 1500 Toolbox (tylko dla systemu Windows) zawiera opcje pozwalajace 
na korzystanie z podrejcznika uzytkownika oraz rozwiazywanie problemow z 
drukarka^. Uwaga: Warunkiem korzystania z zestawu narzcjdzi Toolbox jest 
wczesniejsza petna instalacja oprogramowania drukarki. 



Felicitari! Imprimanta dvs. este gata pentru a fi utilizata. Consultati 
HP color LaserJet 1500 Toolbox (numai utilizatorii Windows), de unde puteti 
deschide ghidul utilizatorului si utiliza instrumentele pentru rezolvarea 
problemelor. Nota: Pentru a putea utiliza caseta cu instrumente, trebuie sa fi 
instalat versiunea integrala a software-ului. 



Gratulujeme! Vasa tlaciaren je pripravena na pouzivanie. Pozrite si Panel 
s nastrojmi tlaciarne HP color LaserJet 1500 (iba system Windows), kde mozete 
otvorif pouzi'vatel'sku pnrucku a pouzivaf nastroje na riesenie problemov. 
Poznamka: Aby ste mohli pouzivaf Panel s nastrojmi, musite vykonaf uplnu 
instalaciu softveru. 



Cestitamo! Vas tiskalnik je pripravljen za uporabo. Poglejte 
HP color LaserJet 1500 Toolbox (samo Windows), kjer lahko odprete 
uporabniski vodnik in uporabljate orodja za resevanje problemov. Opomba: Za 
uporabo Toolbox-a morate najprej zakljuciti namestitev programske opreme. 
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